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gospod l./tidevit ГотШ v Zagrebu, jet je od novega leta zopet i " . h v at E svoj *Bršljan<, 

list za mlađež, zajedno pa je hrvaški pedagoško-knj i^vni zbor izdal II del n jegovega 

za pouk u i zabttva*. Isti književni zbor je tudi dal na svetlo II. ku j igo Rousseau-

ovega »£WAr« V hrvaškem prevodu ter X V . zvezek >lmjiinke ж mladeH, v katerem je 

tiskan Mantegawa«. K o t priloga šolskemu listu »Napredku* jc od novega leta 

jel izhajati t Risar u fučkoj ЗШ* od veščaka učitelja K u t e r a . Tist im, ki se zanimajo 

nfL stanje ljudskih šol in učiteljev, priporočamo knjižico *Zato>t o uredjenju- putke nastavi 

i obrezovanja puekik učitelja u Hryatskoj i Slavoniji.* 

Iz higijonske literature naznanjamo dve novi knjižici, dr. Lobmajerjevo razpravo 

iNajbelja mtnjena mdterlnoga »tUtka* in dr, Stlakovo Padsko mediano*. — \Tov plod 

1зд polji duhovne književnosti hrvaške j e лкпт-Ш katoliški propovje.dnik*., ki od n o v e g a 

leta izhaja v V a r a l i i »u v m l e č n i h zvezkih. Omeniti pa м т je ttt<li *ßesjedit sv, Cre-

gora Nmianhmina o sve&nitfvг^, i;i j o je i/ g r š k e g a ie/Дка na h r v a ^ i prelomil fir, J. 

Kieger ter ji dodal nekoliko opazek in črtic i* življenja .sv. Gregori ja . — Učeni vseuei-

liški profesor dr. /hite Bauer jc napisal zanimivo areno Sulekoh'e akadcmieiie razprave: 

»Područje tnaterijalhrnn*. - - K e r sc v L jubl jani ravno naprav tja vodovbd, opozarjamo 

(lotičnc kroge na razpravo vsctičiliSkega profesorja dr, Pila! ja r vodovod s« 

•jedišta giohzkoga i hidrogmfijskogat. — K e r se jo na HrvaŠkem prav veljavna s t r a d a 

jela poganjati za fonetični pravopis, začeto se je to imenitno vprašanje tudi v Časopisih 

in knjižicah prav živahno obravnavati . D a n e s omenjamo dveh takšnih knj iž ic; prvo je 

napisal Mafe'el Kmar v Dubrovniku pod naslovom *A/ai<ka a pravopisn jezika Hruai-

koga Iii srpskogae, v drugi pa Fr. S. Kttkvč v Zagrebu razpravlja „o It-nraekom. ili srp 

silnt pravopis« na Ume!ju. gladke ttifomjč'. — O b e knjižici priporočamo slovenskim 

jezikoslovcem. — Sta;, i stiski urad * Zagrebu jc izdal novo k n j i g o : „PolitUko i stidkno 

racdielenje kraljevine Hrvatske i Slavonije"; profesor Dane ü m b e r je spisal iti priobčil 

razpravo „ Vojtvanje Pjmlevita 1 n Dalmaciji'" (k 1342 - 1 3 4 & . ) ; a dr. ZocK v Osjeku jc 

izdal 33. zvenek že večkrat naznanjene „hrvatske enciklopedije". •-• J neslovenska aka-

demija je na svetlo dala X V I . knj igo „Starih pisaaт hrvatskih". za katero je profesor 

Bud mani uredil spise Petra ZorantVa, Antona S»sine it) Savka GttSetie-Bends.ševtVa in vsem 

spisal primerne i ivotopise. T u d i jc prišel t)a svetlo J-jetopis jifgostovensbe akademije '.a 

god hm r883l' ter X C I V knjiga akademijskega glasila „Rada", v katerem prof- Valjavee 

nadaljuje obširna svoja preiskavanja o „naglasu u /novoJ sloven?fini", prof. Aodilo s^'oja 

(j »Religiji Srba i Hrvata ti pjesnlah i pričali« in pojasnjuje religijo o , g r a i n / " ; prof. 

dr. Kr. Vrhanie pretresu je trad Arvafskogu zakonarstva na polju uprave od godit;t iSOr. 

do najnovijtga vremena«; prof, Luka Zore pa prtobčuje „Alegorije n Gundttltfevoj Os-

/tianidi." — 

We u v et o c v i e t c . Izabrane popievke slavn&ga hrvatskoga glasbotvorca Fa tro flava 

Lisinskoga. T o je nÄslov zvezku, obsczajočeinu dvanajst večj ih samospevov s spremlje-

vanjesn klavirski 111, katerena je uredil in nedavno izdal slavnoznani hrvaški muzikolog in 

protc.wr glasbe Vr. S. Knhač . Kakčr^eii p o m e u ima z* literaturo slovensko naš Vodmfc, 

rekel bi, tisti pomen ima Lisinski za hrvaško glasbo. Razven tega jc ime U s i n s k e g a pa 

ЧС tudi v tesni .̂vcr.i s preporodom nardda hrvaškega v <.lolu »Ilirstvat;, kaj?i n jegove 

pesmi so tedaj mogočno delovale na probtsdo narodovo. Pti leg imena G a j e v c g a , voditel ja 

tedanje dobe, svetilo se bode vedno tudi ime Lisinskega v zgodovini ndroduega prepo-

roda hrvaškega. Skladbe Lis inikcga, posebno milo/doneče njegove pesmi, razširjene so 

ne le po Hrvaškem, ampak po vsem slovanskem jugu T u d i v vKporedih naših besed in 

koncertov bilo nam je ime Liäinskega i e pogosto in vedno mil gost. Mnogo njegovih 

pesinij se je pri nas lakö udotuaeilo, kakor bi bile zrasle prav пм naSih tleh. N j e g o v i 
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n a p e vi so psi tudi res nežni, mi lozvočni in polni poezi je in iz vseh v e j e pravi ndrodni 

d u h , Lisi n ski j e napisal tudi ti ve operi . P r v a , namreč » L j u b a v i z loba*, v ire!l de janj ih , 

pela se je Äe vcilir.it v Z a g r e b u , v p r v o leta 184b, , t e s n e j e pa , k o j e pisatel j teli v rit 

s o d e l o v a l 11a stagrebškem gieiiali^-L prvi tüuor hi se j e tedaj osnovala prvič stalna 

h r v a š k a opera , pela sft j e večkrat , Oil leta C S 7 7 . pa je izginila iz repertoara, domini rat i 

j e i 'ačel tam Italijanizem, P e v c i , kameri so pel i hrvaško, razkropil i so sc po Svetu. V gle-

dal i škem vodstvu j e bil zav ladal ves d r u g duh. N a m e s t o domačih pevcev je m o r a l a slu-

šati občinstvo, kakci j i m Lahi pope va jo >,a d r a g e novce v nđrodni hrvaški Operi p o —. 

laško. T o j e tudi pr ivedlo tak<> daieč , da je razpadlo, kar sc jc s p o č e t i ustvarilo z ve-

likim t r u d o m in z ve l ik imi črtvaini, r a z p a d l o po nežna nji vodstva , in lotos so razpusti l i 

o p e r o z a g r e b š k o , katera je , i p r v a stoječ p o p o l n o m a na n a r o d n i h Llei'i, razvi jala Se ta,k<5 

lopo in v n a r o d u vnela tol iko d o m o r o d n e g a zanosa. D r u g a o p e r a Lis inskoga »L'oriim v 

petih dejanj ih, katera m n o g o nadk rili njo v vsem opero * L j u b a v i zlobam, Loži v ftrliivoveui 

prifhu in j-iE b i la se predstav l jana N a d e j a m o se, da zašije hrvaški dramatiški g lasbi sollet 

kd&j milejše solnce in tedaj m o r d a zakl iče vite?. hud i n k : »Pori 11, čas jo, vstaui k 

Raz ven navedenih oper j e napisni T i s i 11 si: i m n o g o s k l a d e b za solo v o in z b o r o v o 

pet je , za k lav ir in d r u g e instrumente in za ves orkester, K d o r зе žel i sploh n a t a n č n e j e 

seznaniti s sk ladbami teg^ p r v a k a hrvaških skladatel jev in s p o m e n o m , k a t e r e g a i m a on 

sploh v z g o d o v i n i hrvaški , ta č i ta j k n j i g o , k a t e r a j e izšla lela 1 S S 7 . poti nas lovom *Va-

troslav Lis inski : tijegovii d o b a . P r i l o g za poviest h r v a t s k o g p r e p o r o d a . « V tej knj ig i , 

k a t e r o j e ludj napisni neumorni g lasbe 11 i pisatelj in sloveč! m u z i k o l o g F r a n j o S, K u l i s J , 

n a h a j a se ves i ivotopis L i s i n s k e g a j a k o vestno in po najbol jš ih virih sestavl jen i " obsegu 

st r o k o v n j a š k o očeti o vseh n j e g o v i h m n o g o bro jn ih sk ladeb. V nj i pisatelj ž ivo slika hrvaški 

p r e p o r o d v dobi G a j e v i, v kater i j e živel in d e l o v a l Lisinski. V,d. nas S l o v e n c e j e i e tudi 

zanimivo vedeti , da j e bil oče L is inskemu S l o v e n e c , domii iz NovCgjt Mesta, kitteri se 1 

j e preseli i spočetka t e g a stol el j a v Z a g r e b , k jer sc m u j c porodi l 1. sin V a t r o s l a v , 

l ' rvot i io se j e imenoval »Fuchs«. V a t r o s l a v pa si j e i m e pollrvfttil v Lisinski — 1 

D a p rti dom tu na začetku o m e n j e n o z b i r k o n jegov ih s a m o s p e v o v »Neu vol o ev ieče« , 

n a v a j a m , da se n&liaja v nji nas lednj ih sedem pesmi j zloženih na izvorno hrvaške besede 

iti s icer: t. » U d a l j e n o j » , za srednj i tenor ali l>ariton; i , » D v i j e pt ioce . za sopran ali 

t e n o r ; 1 Miruj srdce mo;e* , za b a r i t o n ; 4- »Bje lana«, z a visoki t e n o r ; 5 » L u g a o j e ' 

v o j k e * , za srednji s o p r a n ; 6. t T a m b u r a š k a « , za bar i ton; 7. » P r o s j a k t , za s ednj i tenor . 

Za tem n a h a j a m o Lam d v e češki iu tri n e m š k e pesmi ug lasbene , katerim j e pr idan hr-

vašk i p r e v o d in sicer broj 8. » V v s t č h o v a n e e « (OdseonSk), ла visoki t e n o r ; 9. »Po boji« 

U'osl ie bo ja j , za bas-bar i ton; 10. » V e r g e s s e n « (Zaborav), za tenor ali s o p r a n ; t t . * D e r 

Zuf luchtsort* (Uto£i>te), za b a r i t o n ; i s . * D l c Botschaft« (Poru kaj , za srednji tenor. L i -

s inskega s k l a d b e so p i o z r a č n e , melodi joz i ie in izvirne. Obli! ;a j im j e v e d n o pravi lna, 

harmonizaoi ja g l a d k a in n e preobložena z nenavadno o k o r n o modidaci jo . G l a s b e n e misli 

v n j e g o v i h s k l a d b a h so karakter is t ične in izrazne ter se nas lanja jo na p o d l a g o hrvaških 

ni irodmh nnpevov, kater ih duha se j e navsel ti? ko, da ta veje iz vseh n j e g o v i h s k l a d c b in 

j i m daje izraz p r a v e hrvaške n a r o d n e g l a s b e , njemu pa nsislov p r v e g a hrvaškega narod-

n e g a skladatel ja . T o karakter is t iko n a h a j a m o t udi v 12. navedenih n a p e v i h L is inskega , 

s kater imi j e obogate la g lasbena l iteratura k r n s k a ?,a d v o r a n o in koneerte za r a v n o to-

l iko loček , A k o mi j e omeniti pojedinih n a p e v o v , 10 n a v a j a m pescin »Tttga d j e v o j k e « 

/.arad i izvirne ritmizaeije. P o g o s t a poraba kv-artovih intervalov, kateri so p o s e b n o v hr-

vašk ih ndrodniii napevJh pr i l jubl jeni , d a j e j o skladbi tudi v tem ozira značaj ndroden-

» T n m b u r a š k a t j c po stapevu in karakter ist ičnem spreml jcvauj i , katero oponaša j a k o d o b r o 

tres l ja je strun tamburičnih, p o p o l n o m a narodna sk ladba in za bar i tonov glas j a k o pri-
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k l a d n a . »Prosjak« v d-molu h na iako karakter i s t i čno spre mlje vanjo p r e l e p e m u n a p e v u , v 

katerem j e Lis inski izlil v s o b o ! s v o j e g a točnega srca. Sploh j e o p a s t i pri vseh skladb: ib 

L i s i n s k e g a v- molu, da se o d l i k u j e j o s p o s e b n o lepoto iti iz redu i m čustvom, V nj ih j e 

našel n a j l e p š o pri l iko za izraz Čustvom t r p e č e g a svojega srca S tem pa n i r e č e n o , da 

se inu niso s k l a d b e v duru p o v e d l e ; nasprotno, v pesmih » D e r Zufluchtsort« (Utočište) 

v cs duru in »Die Botschaft« [Ponskaj v g-duru, kater ima j e Lis inski tudi besede sam 

zložil in katere j e A v g . Harambašič j a k o l e p o p o b r vati!, pokaaala se j e L i s i n s k e g a fanta-

zi ja v pol ti i bujnosti i " dramatiški sili. T u nahaja jo besede v g l a i b i v4 ren izraz s p o m i n o v 

pesni ka-sk !a da telja ter sta obed ve pesmi polni d r a m a t i k o krepost i , kateri dajeta p e v c u 

l e p o pril iko, izkazati se v dramatiškem preduašanj i petja. Želet i j e t o r e j , da bi se vsi 

l jubitelj i s lovanskega petja zanimali za te s k l a d b e s l o v e č e g a h r v a š k e g a skladate l ja in se^li 

pO tej übirki, s katero izdajo si j e pridobil /a s l o v e n s k o g lasbo v o b č e , p o s e b n o pa za 

h r v a š k o vrlo zaslužni g l a s b e n i k in pisatel j prof. F r a n K u h a č n o v i h zaslug. D e l o j e izšlo 

v r l o ukusno t i skano; naslovni list ima tudi d o b r o p o g o j e n o p o d o b o Lis inskoga ln se do-

biva za i g ld. 6u kr, v a k a d e m , k n j i g a r n i L a v . H a r t m a n a (zdaj K u g l i iti D e u t s c h ) v 

Z a g r e b u . 

N a j pri tej pri l iki l e tudi omenim, da se m o r e j o dobit i v tej knj igarni , ali p a pri 

i Mi a tel j i g . F r . K u h a č i samem, Štirje že izdani zvezki n j e g o v i h »Južnosiov. n a r o d n i h po-

p i e v d i . a t , kater i ohsezajo 1600 mirudnib « a p e v o v s k lav irsk im s p r e m l j e v a n j c m in kateri 

so p o p r e j stali 3 0 g ld . sedaj za 10 gld. Lsdatelj razprodal bi rad še i m a j o č o z a l o g o teli 

z v e z k o v za p o l o v i č n o pre jšn jo cono, da bi mu bilo s tem o m o g o č e n o izdati i e 5. in b. 

zvezek te zbirke, s kater ima bo delo d o k o n č a n o . Fran Gc>'hi-!. 

N o v i č e š k i n a u č n i s l o v n i k , V časopisu »Magazin (ur die L i teratur des Iu- und Aus-

landes«, letnik I SS 9. št. 2 . sodi T r a u g o l L P e c h o Ottovem s iovnik 11 n a u č n e m p r a v l a s k a v o . Ta 

časopis j e omeni l to d e l o že v pre jšnjem letniku, ali v nepr i jaznem zmislu, k e r j e h o t e l 

p o v e d a t i poročevalec nekatere pikre b e s e d e Č e h o m po stranski poti tko*,i N e m č i j o , Z a t o 

n a j p o d a m o P e c h o v o s o d b o nekol iko natančneje , da p o k a ž e m o , kak<5 sodi jo nepristranski , 

a učeni, vestni nemški vešča k i o S lovanih, P e c h j e dokaza l n a m r e č že s svoj im n e m š k i m 

p r e v o d o m P v p i t v S p a s o v i č e v e z g o d o v i n e s lovanskih literiUur, da je vešč s lovanskim lite-

rarnim vprašanjem. P r a v i mod d r u g i m ; » V Č e h i h se ni p o g r e š a l o n ikdar znanstvenih 

iti l iterarnih m o č i j ; bi l j e eas, ko so preskrbova l i vso A v s t r o O g r s k o državo s s v o j i m i 

ol ikanci za u p r a v n e in šolske potrebe. T e d a j so se združili b o l j e v svoji domovini — ali 

so se pa preselili ti učenjak; na R u s k o , na B u l g a r s k o , v A m e r i k o . K e r je zadosti močij, 
j e tudi O t t o v siovnik j a k o p o p o l n v s trokah o b č e o m i k e , v njem n a h a j a m o m a r s i k a k 

č lanek, k a t e r e g a v naših (nemških) s l o v n i k i h naučnili (Conservat ions-Lenika) p o g r e š a m o 

— g o t o v dokaz , da to delo ni s a m ^ posnetek ali p r e v o d tnjili v z g l e d o v , N a j n a t a n č n e j c 

g o v o r i seveda o domačih, čeSko-slo vaških in v o b č e s lovanskih razmerah. Hogato pa bo<.le 

d e l o tudi o avstri jskih, ogrskih, rumnnskih, v o b č e v s h o đ n o - c v r o p s k i h rečeh in k o n č n o 

v s tvareh c e r k v e rimsko-katoliške in grško-katol iške, N a tem polj i m o r e služiti to « d o 

tudi iz.vcn d o m a č e g a j e z i k o v e g a pol ja k a k o r važen iu tudi zanesl j iv vir,«; P o teh o p a z k a h 

o m e n j a , da j e p r v o d slo te vrste v eeški l i teraturi »Slovnfk N a u č n y « , k a t e r e g a j e izdal 

k n j i g a r L , K o b e r v P r a g i 1. i S b o , — i S 74., urejal dr F . L . R i e g e r s p o m o č j o dr. J , Ш -

lyja . T o delo se odl ikuje za čase p o k o r e n h o s t i , b o g a s t v u , nepristranost i ; s lavisti 

vseh de£el vedVi, k o l i k o lepili in zanesl j ivih virov so zajemali iz n jega za s v o j e s troke. 

У м б ga veseli, da izhaja sedaj dodatek k njemu. T o o c e n o zabe lež imo, da p o k a ž e m o , k a k o 

sodi jo resni učenjaki o Čehih . 

R u s k a k n j i ž e v n o s t . N . B a r s u k o v opisuje i i v l j e n j e in de la M P. P o g o d i nova v 

d v e h zvezkih , — M , j . S u h o m l i n o v je izdal 1. zvezek p r e i s k a v a u j in študij o ruski l i t e 
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